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Тема:   Міжкультурна комунікація
Автор: Мартишевська Валентина Григорівна, викладач вищої                     категорії
Сценарій методичної розробки (урок- семінар) 

Мета: Закріплення, розширення та поглиблення раніше здобутих  на заняттях знань, формування та розвиток пошуково- творчих вмінь та навичок, застосувань на практиці здобутих знань для аналізу різних процесів. Узагальнити, систематизувати, поглибити знання студентів про міжкультурну комунікацію; розвивати вміння аналізувати та застосовувати набутті знання та вміння, робити висновки; розвивати пізнавальні здібності, логічне мислення; виховувати культуру спілкування, вміння висловлювати свої думки, працювати в колективі.

Тип уроку: повторення, узагальнення, систематизація знань, умінь і навичок.

Семінар - конференція з елементами ділової  гри

Методи: бесіда, розповідь, робота в малих групах, ділова гра
Форма уроку:  навчальне (узагальнююче) семінарське заняття.

План заняття

І. Організаційна частина
Перевірити наявність студентів на занятті.

Вияснити причини відсутності студентів

Виявити готовність студентів та аудиторії  до заняття
ІІ Навчально-дискусійна частина 
2.1. Актуалізація навчальної діяльності. (мозковий штурм)
Запитання:

1. Дайте визначення поняттю «культура»

2. Назвіть види культури

3. Назвіть функції культури?

4.  Доведіть , що культурологія пов’язана з різними науками

5. Поясніть  комунікативну функцію культури.

6. Чому культура спілкування – це досить важлива тема для молодого покоління?

            7. Як ви підвищуєте свій  рівень мовної комунікації? 

2.2. Мотивація навчальної діяльності 

За афоризмами сформулюйте тему, мету й завдання уроку. (слайд 1)
1. Мова — універсальна, але користування нею вкрай індивідуальне (П. Мовчан).
 2. Людина має схильність спілкування з собі подібними, тому що в такому стані більше почуває себе людиною (І. Кант).
 3. Мовна культура — це надійна опора у вираженні незалежності думки, розвиненості людських почуттів, у вихованні діяльного, справжнього патріотизму... (В. Русанівський)
ІІІ. Узагальнення та систематизація знань
Вступне слово викладача (оголошення теми, розкриття її актуальності, ознайомлення з планом заняття).

Минулого заняття у нас було лекційне заняття, на якому ми розглянули питання міжкультурної комунікації .

Сьогодні на занятті ми повинні ширше розглянути дану тему.

Отож,  тема нашого семінарського заняття: Міжкультурна комунікація (слайд 2-7)
Основні завдання :

розкрити сутність понять  міжкультурна комунікація,  мова. 

проаналізувати особливості мови як символічного коду культури.    
виявити основні функції національної мови. 

проаналізувати проблеми мовної комунікації. 

розкрити  типи спілкування.

 проаналізувати особливості мовного етикету. 

 розкрити особливості вербальної і невербальної комунікації.

 проаналізувати мову жестів, дотиків, рукостискання, поцілунків тощо.

План семінарського заняття
1. Мова як символічний код культури
2. Що таке мова. Функція національної мови Проблеми мовної комунікації

3. Типи спілкування. 

4. Мовний етикет

5. Вербальна і невербальна комунікація. 

6. Мова жестів, дотики, рукостискання, поцілунки тощо.
Слово викладача (слайди 8-10)
Перш ніж перейти до розгляду теми розглянемо та проаналізуємо епіграфами  нашого заняття ? Як ви розумієте дані висви?

 Епіграфи
Заговори, щоб я тебе побачив

Сократ(слайд)

                                                                                                          Мова – це наша національна ознака, в мові - наша культура, сутність нашої свідомості

(Іван Огієнко) 

Слово викладача
Особливо цінною у спілкуванні є посмішка. Подивіться, майже все у людини створено для самої себе: ноги – ходити, рот – їсти, очі – дивитися, все потрібно самому окрім посмішки. Посмішка призначена іншим людям, щоб їм було добре з вами, радісно, легко. Це жахливо, коли тобі ніхто не посміхається, і ти нікому не посміхаєшся
Зображення портрету Мони Лізи «Джоконда». Легенда про посмішку  (слайд 11)
(Пропоную всім посміхнутись)

Метод спостереження: (слайди 12-14)
Завдання : доберіть до  зображень на слайдах епітети

(Кожен присутній визначає свій настій)
Словникова робота (слайди 15-17)
Комунікація (лат. communicatio — робити спільним) — модус існування явищ мови (поряд із мовою та мовленням); спілкування за допомогою вербальних і невербальних засобів із метою передавання та одержання інформації
Міжкультурна комунікація (МК) — наука, яка вивчає особливості вербального та невербального спілкування людей, що належать до різних національних та лінгвокультурних спільнот.
Мова – найважливіший засіб спілкування людей, засіб вираження і передавання думок, почуттів, волевиявлень. Мова – це система звукових та письмових знаків, що служать засобом людського спілкування.

Мова культури - сукупність всіх знакових способів словесної та невербальної комунікації, за допомогою яких передається культурно-значима інформація
Питання 1 
Мова як символічного коду культури  (Презентація студента)
Культура розглядається як система комунікацій, обміну інформацією, а явища культури - як системи знаків, символів. У культурі існують різні знакові системи, або мови культури: природна мова, письмові тексти, фольклор, традиції, предмети побуту, ритуали, етикет, різні види мистецтва.

Мова культури - сукупність всіх знакових способів словесної та невербальної комунікації, за допомогою яких передається культурно-значима інформація. Мова культури формується і існує тільки у взаємодії людей, всередині спільноти, що прийняв правила цієї мови. Освоєння мови культури є ключовим елементом соціалізації, акультурації. Вивченням мови культури займаються семіотика (аналіз знакової представленості мови культури), лінгвістика (аналіз природних мов), культурна семантика (вивчення мови культури як засоби вираження сенсу).
Набір знаків (алфавіт, лексика) і правил їх поєднання (граматика, синтаксис) в мові культури завжди кінцевий, а тому обмежений по відношенню до різноманіття явищ дійсності і смислів. Тому закріплення сенсу в мові, його означение передбачає не тільки формалізацію, але й метафоризацію, певне викривлення: що означає тяжіє над означуваним. Дана ситуація посилюється при "перекладі" інформації з однієї мови на іншу, причому спотворення тим значніше, чим сильніше розрізняються принципи зазначило (референцірованія) в цих мовах. Різноманітність виразних засобів мови культури, а отже, і принципів їх означения, роблять питання їх "переводимости" (можливості вираження сенсу засобами різних мов) і "пріоритетності" (вибору тієї чи іншої мови в конкретної комунікативної ситуації) досить складними.Іншим важливим моментом функціонування мови культури є розуміння. При комунікації (обміні знаками) неминуче присутня певна неадекватність розуміння (обумовлена розходженням індивідуального досвіду, ступенем знайомства з мовою тощо), момент інтерпретації (переосмислення), що спотворює вихідний сенс. Понимающий завжди володіє певним уявленням про понимаемом, очікує конкретного сенсу та інтерпретує знаки відповідно з цим поданням (ця проблематика розглядається в етнометодологіі, герменевтиці).
Мовою культури в широкому сенсі цього поняття називаються ті кошти, знаки, форми, символи, тексти, які дозволяють людям вступати в комунікативні зв'язки один з одним, орієнтуватися в соціокультурному просторі. Культура постає як смисловий світ, що визначає спосіб буття і світовідчування людей, висловлюючись в знаках і символах. 

Викладач


Проблемно - пошукові питання для дискусій:

1. Доведіть, роль мови в житті людини

2. Як ви віднесетесь до другої державної мови в Україні?

3. Який Закон визначає державність української мови?

  Ток-шоу 
«Хто не вміє говорити, кар’єри не зробить» (Наполеон)

  комунікабельності? Чи потрібно бути комунікабельним у сучасному світі?
                     Тест   „ Чи  вмієте  Ви  спілкуватися?”
На запитання можна відповідати: „так” – 2 бали; „ні” – 1 бал; „ні” – 0 балів.

1. Завтра на вас чекає побачення. Не те щоб любовне, але і до ділового його віднести важко. Ви схвильовані, роздумуєте про це, можливо, важко засинаєте.

2. Ви приїхали в місто, де живуть ваші рідні. Зупинилися в одного з них, інші знають про ваш приїзд, і не можна не відвідати їх. Ви відкладаєте візит до останнього моменту?

3. Вас попросили виступити на зібранні з яким-небуть повідомленням. Ви незадоволені?

4. Життя „дало тріщину”: і справи не йдуть до ладу, і в коханні  „прокол”. Ви неодмінно поплачетеся в жилетку навіть не дуже близькій людині?

5. Настрій поганий. А на вулиці до вас підходить незнайомець і просить показати дорогу. Ви відповідаєте роздратовано?

6. До старих неприємностей додалася сварка з батьками. Чи поясните ви її тим, що батьки і діти ніколи не зможуть домовитися між собою?

7. Знайомий позичив у вас невелику суму грошей і забув про це. Чи нагадаєте ви йому про цей борг?

8. В їдальні або кафе ви отримали супертвердий шніцель. Ви будете скандалити?

9. В електричці навпроти вас сидить людина, яка хотіла б поговорити. Ви відповідаєте на її питання односкладно, в дуиках відправляючи її в... інший вагон?

10. В магазині черга – дають необхідне вам спортивне взуття.Ви будете стояти?

11. Ваша подруга ( товариш) посварилися з іншою вашою подругою (товаришем). Обидві (обидва) кидаються до вас: розсуди, хто правий? Ви беретеся за роль судді з великою неохотою?

12. Ви любите Аллу Пугачову, а ваша приятелька вважає її вульгарною. Їй подобаються фільми Тарковського, а ви віддаєте перевагу французьким комедіям. Її думку ви категорично відхиляєте, визнаючи тільки свій смак?

13. В роздягальні ви почули, що дві дівчини обговорюють, як рок-зірка повісилася. А ви тільки що бачили її живою в прямому ефірі. Ви скажете про це дівчатам?

14. Товариш просить вас перевірити твір або задачу з алгебри. Прохання викликає у вас прикрість?

  Тепер підрахуйте, скільки балів ви набрали.

  26 – 28 балів. Так, назвати вас комунікабельним не можна. Ви дійсно надаєте перевагу самотності, хоча самі себе за це караєте. Будь-яка колективна справа вас дратує, і при будь-якому зручному випадку ви намагаєтеся від неї ухилитися. Ясно, що це не сприяє вашим контактам з оточуючими, які поступово віддаляються від вас.Подумайте, можливо, справа не в тому, що ви не хочете бути „в згаї”, а в небажанні йти на зустріч іншим людям.

  24 – 25 балів.  Не дуже ви говірливі, у будь-якому випадку самі розмову навряд чи почнете. Товаришів у вас небагато, хоча товариш, який вас давно знає, пробачає вам замкнутість, розуміючи, що це не головне. Перехід на нове місце роботи або навчання вас лякає – саме із-за необхідності нових контактів. Хоча, буває, що, захопившись якою-небуть справою, ви забуваєте про свою відлюдкуватість і стаєте комунікабельною людиною. От такий стан і намагайтеся підтримувати.

  19 – 23 бали.  Ну що ж, ви досить комунікабельні і в незнайомій компанії почуваєте себе в „своїй тарілці”. Нові знайомства вас не бентежать, але це не означає, що ви будете їх охоче продовжувати. В загальній розмові ви можете вільно вставити свої „5 копійок”, однак в дискусії вступаєте рідко. Іноді ви безпідставно саркастичні, це у декого викликає роздратування, так що контролюйте себе, коли збираєтеся знову пожартувати.

  14 – 18 балів.  У вас із спілкуванням все гаразд. Дякуючи допитливості ви вислухаєте будь-якого нового співрозмовника. До ваших чеснот необхідно віднести і те, що заперечуєте ви не гарячкуючи, не давите на інших, а намагаєтеся переконати. Нові контакти даються вам легко і просто. Якщо вас щось дратує, то це багатослів’я, метушливість, екстравагантність. Хоча і в цих випадках ви вмієте стримуватися.

  9 – 14 балів.   Так, в некомунікабельності вас не дорікнути. Вам не заважало б трішки стримувати допитливість, трохи менше говорити, а головне – трохи рідше висловлювати свою думку з будь-якого приводу. Зізнайтеся, ви любите бути в центрі уваги. Відмовляти в проханнях не вмієте, навіть коли виконати їх не в силах. Трапляється, що раптом скипите, але, на щастя, швидко відходите. Чого б вам не помішало повчитися, так це посидючості та вміння не пасувати перед проблемами. Однак якщо ви захочете, то можете заставити себе не відступати, довести почате до кінця.

  4 – 8 балів.  Про таких, як ви, говорять: „рубаха – парень”.Спілкуватися, бути на людях – для вас  необхідність. Жодну справу ви повз себе не пропустите, особливо якщо... робити нічого не треба, але можна посперечатися. Виступаєте ви обов’язково, навіть коли не зовсім уявляєте, про що йде мова. Почати справу для вас важливіше, ніж її закінчити. Оточуючі ставляться до вас доброзичливо, але з деякими сумнівами. Трішки більше самоіронії вам би не завадило.

  3 бали і менше.  Спілкування з вами потребує деяких зусиль. Ваша балакучість,можливо,і не викликала б протесту,якщо б ви не намагалися бути суддею у справах,до яких не маєте жодного відношення і в яких,по правді кажучи, не дуже розбираєтесь. Об’єктивність, терпеливість, стриманість не входять в число ваших чеснот, а от образливі ви надзвичайно. Поміркуйте про те, що будь-який характер, в тому числі і свій, можна покращити.

Викладач


Як ми уже з’ясували , що міжкультурна комунікація розкривається через мову 
Отож, розглянемо функції національної мови
Питання 2
 Що таке мова. Функція національної мови Проблеми мовної комунікації

Доповідь студента   (презентація)  
Мова - це унікальне явище в житті людини. Вона є засобом спілкування, знаряддям мислення, зберігає культурні, інтелектуальні, національні, історичні здобутки людства. Оскільки мова - явище системне, усі її функції виступають не ізольовано, а проявляються в тісній взаємодії. Відмінність чи неповнота використання якоїсь із них згубно впливає на мову в цілому, а це, у свою чергу, відбивається на долі народу. 

Функції мови
· Комунікативна функція 
·  Ідентифікаційна функція 
·  Експресивна функція 
·  Гносеологічна функція 
·  Мислетворча функція 
·  Естетична функція 
·  Культурологічна функція 
·  Номінативна функція 
· Комунікативна функція мови полягає в тому, що вона - найважливіший засіб спілкування людей і забезпечення інформаційних процесів у сучасному суспільстві (у науковій, технічній, політичній, діловій, освітній та інших галузях життя людства). У цій ролі мова має універсальний характер: нею можна передавати все те, що виражається, наприклад, мімікою, жестами чи символами, тоді як кожен із цих засобів спілкування не може конкурувати з мовою за степенем виразності.
·  Із комунікативного боку слід розглядати й сукупність текстів як наслідок діяльності комунікантів, здійснюваної шляхом обміну писемною продукцією.

·  Антуан де Сент-Екзюпері зазначав, що найбільша розкіш на світі – це розкіш людського спілкування. Бути засобом спілкування – найважливіша, базова функція мови, та їй так чи інакше підпорядковані інші функції. 

· Ідентифікаційна функція виявляється в часовому й у просторовому вимірах. Ми, сучасні українці, відчуваємо свою спільність і з пращурами, і з нащадками, і з тими, хто перебуває поряд, і з тими, хто в інших краях. Кожна людина має своєрідний індивідуальний мовний «портрет», мовний «паспорт», у якому відображено всі її національно-естетичні, соціальні, культурні, духовні, вікові та інші параметри. Лише для тих хто знає мову, вона є засобом спілкування, ідентифікації, ототожнення в межах певної спільноти. Доля тих, хто її не знає зовсім або знає погано, вона може бути причиною роз'єднання, відокремлення, конфліктів і навіть ворожнечі. 

· Експресивна функція мови полягає в тому, що вона є універсальним засобом вираження внутрішнього світу людини.
· Кожний індивід має унікальний неповторний світ, сфокусований у його свідомості, у надрах інтелекту, у гамі емоцій, почуттів, мрій, волі. І цей прихований світ може розкрити для інших лише мова: чим досконаліше володієш мовою, тим виразніше, повніше, яскравіше постаєш перед людьми як особистість. Те ж саме можна сказати і про націю, народ: «Говори — і я тебе побачу», — запевняли мудреці античності.
· Гносеологічна функція мови виражається в тому, що вона є своєрідним засобом пізнання навколишнього світу. На відміну від інших істот людина користується не лише індивідуальним досвідом і знаннями, а й усім набутком своїх попередників і сучасників, тобто суспільним досвідом. Але за умови досконалого знання мови, й далеко не однієї.
· Пізнаючи будь-яку мову, людина пізнає різнобарвний світ крізь призму саме цієї мови. Оскільки кожна мова є неповторною картиною світу — зникнення якоїсь із них збіднює уявлення людини про багатогранність світу, звужує її досвід. Гносеологічна функція мови полягає не лише в прийнятті й нагромадженні досвіду суспільства. Вона безпосередньо пов'язана з функцією мислення, формування та існування думки.
·  Мислетворча функція 
· Щоб спілкуватись, треба мати думку: мовленнєвий акт невідривно пов’язаний з актом мисленнєвим. І мова бере найактивнішу участь у процесі формування (початкового, ще нечіткого окреслення) та формулювання (чіткого вираження) думки. Мова, таким чином, виконує функцію оформлення думки — мислетворчу функцію. Ця функція якнайтісніше пов’язана з комунікативною, обидві вони становлять єдність. Деякі дослідники взагалі не виділяють мислетворчу функцію, розуміючи її як компонент комунікативної. Проте такий погляд суперечить тому фактові, що акти формування і формулювання думки можуть або збігатись, або не збігатись у часі. 

· Естетична функція мови полягає в тому, що вона — першоджерело культури, знаряддя і водночас матеріал створення культурних цінностей. Існування мови у фольклорі, красному письменстві, театрі, пісні тощо дає безперечні підстави стверджувати, що вона є становим хребтом культури. Ось чому виховання відчуття краси мови — основа естетичного виховання.
· Мові властиві закони милозвучності, тобто уникання складного для вимови нагромадження звуків. Милозвучність надзвичайно органічна для української лірики. Вона може бути джерелом естетичної насолоди, що найвиразніше виявляється при сприйнятті ораторського та художнього, зокрема поетичного, мовлення. 

· Культурологічна функція мови відіграє важливу роль у житті будь-якої нації. Культура кожного народу відображена та зафіксована найперше в його мові. Для глибшого пізнання нації необхідне знання її мови, яка виконує функції своєрідного каналу зв'язку культур між народами. Репрезентуючи свою мову, ми репрезентуємо і власну культуру, її традиції та здобутки, збагачуючи світову культуру.
· Через мову передається й естафета духовних цінностей від покоління до покоління. Чим повнокровніше функціонує в суспільстві мова, тим надійніший зв'язок та багатша духовність наступних поколінь. Дотримання мовних норм, популяризація рідної мови — це поступ у розвої загальної культури нації. 
·  Номінативна

· Усе пізнане людиною одержує від неї свою назву і тільки так існує у свідомості. Цей процес називається лінгвілізацією — «омовленням» світу. Мовні одиниці, передусім слова, служать назвами предметів, процесів, якостей, понять ознак тощо. У назвах не лише зафіксовані певні реалії дійсності, адекватно пізнані людиною, але також її помилкові уявлення, ірреальні сутності, фантазії тощо. 
Викладач :
Чи є питання до доповідача у студентів?
Через мову можна виразити всі почуття. Богдан Ступка –людина –легенда, який вмів словом виразити всі почуття  Пропоную переглянути відеоролик «З любов’ю до Батьківщини»
     Питання :

 Поясніть, які є проблеми мовної комунікації. На прикладі молодіжної                    субкультури  (Презентація )

 Ділова гра:
Ви -мініст культури: 

Який буде ваш перший Указ, щодо покращення мовної культури молоді.

Зачитати (уривок)  «Нарід чи чернь» Улас Самчук 
При першому погляді на дійсність це питання не дає нам покою. Воно врізається в нашу свідомість, воно переслідує нас вдома, на вулиці, в установі, на базарі, у трамваї... На кожному кроці наших трагічних буднів у першу чергу бачимо чорним по білому писане: Хто ми? Нарід чи чернь? Нація чи маса?... Організована, свідома, вигранена збірна одиниця чи юрба без'язиких і безликих постатей? І дати на це одразу, без вагань, виразну відповідь ми тоді вагаємось.І найбільшим нещастям українського народу було те, що ціла його історія — перманентне намагання когось зробити з нас не те, чим призначила нас природа. Втручалися до нашої рідної мови. Втручалися до нашого побуту. Втручалися до нашого господарства..Наслідки з усього цього на сьогодні такі, що величезна частина нашого, особливо міського, населення з національного погляду являє собою не що інше, як юрбу, що не належить ні до якого народу, що не має нічого святого, що не говорить ні одною мовою. Це не є нарід. Це — чернь, це—безлика, без'язика юрба. Особливо це стосується до нашої молоді, яка з національного погляду — саме велике порожнє місце. Соромно, боляче і огидно бачити таке явище на європейському суходолі, на берегах Дніпра, на вулицях Києва 1941 року!Це — боляче ранить наше людське самолюбство. Це принижує нас в очах свідомих чужинців. Це, нарешті, відбирає у нас безліч творчої активності й енергії. Це явище — перше і основне зло, яке треба вирвати з коренем! Тому — не все одно, хто як говорить, яким богам молиться, які книжки читає. Не все одно, якими іменами названі вулиці наших міст, не все одно, чи домінуючим є для нас Шевченко, чи Пушкін. Не все одно, як це часто доводиться чути, кого ми вчимо у школі, Ні! Це не все одно... А коли — все одно, то це значить, що все одно для вас, хто є ми самі! Це значить, що ми не нарід, не якась спільна історична збірна сила, а невиразна юрба, сіра маса, вічно принижена без всяких ідеалів чернь.
Слово викладача:
Міжкультурне спілкування — це обмін інформацією, почуттями, думками представників різних культур. Культурні, психологічні, національні особливості народу не можуть не позначатися на його діловій культурі, не можуть не впливати па культуру спілкування та взаємодії. Відмінності культур можуть бути досить істотними і стосуватися мови, правил етикету, стереотипів поведінки, використання певних засобів спілкування. Взаємодія з іноземними партнерами — це завжди зіткнення різних національних культур. Саме через неусвідомлення цього при контактах представників різних країн відбуваються непорозуміння, а іноді й конфлікти. На стадії реалізації контактів виявляються певні національні особливості, притаманні окремим народам. Ці особливості слід враховувати, готуючись до будь-яких переговорів з іноземцями, і відповідним чином коригувати свої дії. Так, характерним для поведінки представників різних країн під час переговорів відповідно до їхніх національних та психологічних особливостей є:

• для американців — прагнення обговорити не тільки загальні підходи, а й деталі, пов’язані з реалізацією домовленостей. Для них типовими є мажорний настрій, відкритість, енергійність, не дуже офіційна манера ведення переговорів. Водночас вони поводяться впевнено і прагнуть домінувати, вважаючи, що їхня позиція єдино правильна. Професіоналізм представників американських делегацій звичайно високий, і поводяться вони під час ухвалення рішень відносно самостійно. Люблять ухвалювати пакетні рішення, вміють торгуватися, виявляють наполегливість у досягненні своїх цілей;

• для англійців — прагнення вирішити всі питання під час переговорів залежно від позиції партнерів. Тому вони мало уваги приділяють підготовці до переговорів, ставляться до розгляду питань досить гнучко, як правило, позитивно реагують на пропозиції іншої сторони, намагаються уникати конфронтації;

• для французів — приділення уваги попереднім домовленостям та попередньому обговоренню проблем. Представники їхніх делегацій намагаються зберігати незалежність, але вони менш вільні під час ухвалення рішень і пов’язані наданими їм інструкціями. Часто вибирають конфронтаційний стиль взаємин. Вони прагнуть використовувати французьку мову як офіційну під час переговорів;

• для німців — бажання вести переговори тільки тоді, коли впевнені в позитивному розв’язанні проблеми. Вони докладно виробляють свою позицію, поетапно обговорюють питання. Німці дуже пунктуальні, дотримуються суворої регламентації поведінки. Для них мають значення статус, титули і звання людей, що беруть участь у переговорах;

• для китайців — чітке розмежування окремих етапів переговорів. Спочатку вони оцінюють зовнішній вигляд та поведінку партнерів, їхній статус. Намагаються з’ясувати позицію та можливості партнерів і тільки після цього висувають свої пропозиції, вміло використовують чужі помилки. Остаточні рішення ухвалюють тільки після затвердження їх своїм керівництвом. Велику увагу приділяють виконанню досягнутих домовленостей, навіть використовуючи різні форми тиску;

• для японців — ввічливе ставлення до учасників спілкування, прагнення уникнути зіткнення позицій під час офіційних переговорів. Вони йдуть на поступки, якщо поступки робить й інша сторона. Приділяють велику увагу розвитку особистих взаємин з партнерами. Вони дотримуються точності та обов’язковості у всьому, підкреслено демонструють свою увагу, слухаючи співрозмовників (але це не означає, що вони з ними погоджуються). Особливістю є групова солідарність, вміння працювати в команді. Представники делегацій рішення самі не ухвалюють, обов’язково його погоджують зі своїм керівництвом, на що витрачають багато часу;

• для представників арабських країн — увага до дрібниць, яким іноді інша сторона не приділяє уваги. Труднощі й конфлікти під час переговорів іноді виникають через їхню звичку торгуватися, а також тому, що вони побоюються, що їх можуть зневажати і ними хочуть керувати;

• на думку зарубіжних спеціалістів, представники Росії та інших країн Співдружності па переговорах часто звертають увагу на загальні питання і мало уваги приділяють тому, як їх реалізувати. У них переважає бажання критикувати партнерів, а не висувати власні варіанти конструктивних рішень, є прагнення не ухвалювати ризикованих рішень 

Проблемне питання

► Як українці поводяться під час переговорів?

Запитання  3

Типи спілкування. (Презентація студента)

Викладач: 

Чи є питання до доповідача у студентів (Поясніть правило «Паскаля»)
► Правило  Паскаля
☺ Не заганяйте співрозмовника в кут.

☺ Не заганяйте самі себе в кут.

☺ Переконливість аргументів великою мірою залежить від іміджу і статусу співрозмовника.

☺ Не принижуйте статусу співрозмовника.

☺ Будьте уважним слухачем.

☺ Перевіряйте,чи правильно ви зрозуміли вашого співрозмовника. Оминайте все, що може спричинити конфлікт.

☺ Обов’язково покажіть, що ваша пропозиція задовольняє якусь потребу вашого співрозмовника.

☺ Відповідайте на всі запитання вашого співрозмовника. Інакше він буде роздратованим і, залежно від темпераменту, може виявити агресію або образитись.

Викладач: 

Що входить до поняття мовний етикет ?

   Сьогодні нас з вами запросили на передачу «Правила етикету» з Наталією Абрамовою (відеоролик Правила етикету)
Запитання  4
Мовний етикет (Презентація студента) 
Етикет – це норми й правила, які відображають уявлення про гідну поведінку людей у суспільстві.

· Докучливий – це той, хто говорить тоді, коли б ви воліли, щоб він слухав.
· Не завжди кажи те, що знаєш, але завжди знай, що говориш.
Треба говорити голосно, щоб тебе почули. Треба говорити тихо, щоб тебе послухали

В основі спілкування українців лежать такі загальнолюдські морально – етичні цінності, як:                  

· Доброзичливість;
· Любов;
· Привітність;
· Шаноба;
· Лагідність. 

Людина повинна зважати на норми та форму поведінки, які заведені у суспільстві 

загалом та в конкретних ситуаціях чи в тому чи іншому товаристві.

Молодіжний сленг

· Нечемні слова;
· Брутальні слова;
· Слова іноземного походження;
· Злиття слів;
· Слова, які чужі українській мовній традиції та спілкуванню.
На “ти” звертаються, як правило, один до одного віку родичі, друзі, колеги, приятелі, діти.
На “ви” звертаються до незнайомих, старших за віком та посадою людей

· У спілкуванні не слід допускати суперечок;
· Не слід бути у розмові нав'язливим;
· Якщо ви погано почули звертання до себе, то слід перепитати;
· Якщо в процесі розмови до вас приєднується ще хтось, то слід йому коротко пояснити, про що саме велась мова. 

· Молодь, спілкуючись між собою, зазвичай звертається на “ти”, показуючи простоту самого спілкування та дружні відносини. 

· У деяких сім'ях        
залишається традиція
звертатися до батьків
 на “ви”.

· Поводься так, як хочеш щоб поводилися з тобою;
· Не потрібно доводити свою правоту аж до сварки – потрібно іти на поступки один одному;
· Не варто обговорювати
 всі деталі вашого життя з 
подругою, другом, 
чи іншими людьми. 
Привітання при зустрічі

· Першим повинен вітатися чоловік з жінкою;
· Молодший зі старшим;
· Підлеглий з керівником;
· При привітанні слід 
дивитися в очі;
· Вітання говориться 
доброзичливим тоном 
та з посмішкою
Слово викладача:
Важливу роль у нашому житті відіграє мовний етикет по телефону 

Мовний етикет по телефону  (презентація студента)

- А ви засвоїли телефонний стиль розмови?

  Давайте перевіримо.

· Коли телефонувати вважається непристойно?

· Чи завжди необхідні ввічливі слова в телефонній розмові?

· Коли не можна обійтися без дзвінка по телефону?

· Чи можна турбувати сусідів, які мають телефон, часто?

Бліц- турнір

По черзі відповісти на питання 

• У яких ситуаціях і чим слід замінити нейтральні відклики телефонної розмови: 

«Так», «Алло», «Слухаю»? 
(У діловому мовленні треба назвати свою організацію, відділ, прізвище)

• Чи коректно уточнювати, хто телефонує? Як це зробити? 

(Так, якщо абонент забув назватися, треба чемно поцікавитися його ім'ям, назвою організації).

• Чому не можна під час телефонної розмови допускати довге мовчання? 

(Короткі фрази: «Так», «Я Вас зрозумів», «Добре» )— необхідні, щоб у співрозмовника не виникло почуття, що вас роз'єднали)

• Хто повинен першим закінчувати телефонну розмову? 

(За етикетом молода людина не повинна закінчувати розмову раніше старшого за віком чи за службовим становищем)

• Які фрази за етикетом потрібно сказати у кінці розмови? 

(По дякувати за розмову, завірити, що раді дзвінку, собистій зустрічі, побажати усього найкращого)

• Що треба сказати, якщо ви дуже зайняті, а розмова затягується? 

(Вибачитися, перенести обговорення на наступний раз)

• Які головні вимоги висуваються до змісту службової телефонної розмови? 

(Стислість, насиченість інформацією, логічність, дружній характер)

Проблемно - пошукові питання для дискусій:

Доведіть, що освічена людина повинна володіти мовним етикетом

Яку роль відіграє мовний етикет у повсякденному вашому житті?

Викладач:
Проблеми мовної комунікації  ми розглянемо через призму мовного етикету та типів спілкувань 

Спілкування – це, по-перше, складний, багатоплановий процес встановлення і розвитку контактів між людьми, що виникає на основі потреб і спільної діяльності та включає в себе обмін інформацією, сприймання та розуміння іншого; по-друге, це взаємодія суб’єктів через знакові засоби, викликана потребами спільної діяльності та спрямована на незначні зміни стану поведінки партнера.

  В залежності від засобів спілкування може бути:

- безпосереднім – здійснюється за допомогою природних органів ( руки, голосові зв’язки, голова тощо), без допомоги сторонніх предметів;

- опосередкованим – характеризується використанням спеціальних засобів: природні предмети ( палиця, камінець, листи) та культурні ( знакові системи);

- пряме спілкування – полягає в особистісних контактах і безпосередньому сприйманні один одного ( наприклад розмова двох друзів);

- непряме спілкування – передбачає наявність посередників, якими можуть виступати інші люди.

  Надзвичайно важливим при спілкуванні є міжособистісний простір (дистанція спілкування). Дистанція залежить від багатьох чинників: від спрямування спілкування, від різних характеристик суб’єктів спілкування (їх близькості, віку, соціального статусу, психологічних особливостей, національних звичаїв тощо).

  За даними американських психологів дистанція між партнерами залежить від виду взаємодії і може бути такою:

→ інтимна дистанція – до 1,5 м.

→ міжособистісна дистанція – 0,5 – 1,2 м (при бесідах,спілкуванні з друзями).

→  соціальна дистанція (ділові стосунки) – 1,2 – 3,7 м.

→ публічна дистанція – 3 – 7 м і більше.

 За будь-якого спілкування правильно обрана дистанція істотно впливає на його здійснення.

  Ще однією важливою частиною спілкування є візуальний контакт, оскільки саме погляди можуть сказати набагато більше, ніж слова. Візуальний контакт допомагає регулювати розмову.

  Важливе значення має також культура спілкування між людьми. 
Як ви думаєте, що відноситься до культури спілкування? (студенти висловлюють свої думки).

1) вміння вислухати;

2) увага до співрозмовника;
 3) вміння поставити себе на місце іншого;

  4) вміння співпереживати;

   5) вміння володіти своїми почуттями;

    6) вміння володіти словом.

  Культура спілкування включає також уміння правильно орієнтуватися в ситуації і підбирати фрази з урахуванням „Кому? – Навіщо? - Що? – Як?” сказати. В спілкуванні велику роль відіграють звичаї, звички, які склалися в практичному життєвому досвіді народу. Східна мудрість каже:”Ввічливість – це золотий ключ, яким відкривають залізні замки людських сердець”.

Давайте згадаємо:

· Скільки „добрих” слів у вас у запасі?

· Чи вважаєте ви, що говорите добре?

· Кого і коли ви в останній раз розрадили, надихнули, вилікували словом?

      Викладач:

Спілкування з оточуючими людьми є діяльність, яка проходить у формі дії. У взаємодії з іншою людиною для спілкування ви використовуєте різні види спілкування. Серед них можна виділити:

1) вербальні: вислови, питання, відповіді, репліки.

2) Невербальні: 

  А) мімічні – посмішка, погляд, міміка, виразні рухи рук і тіла, жести.

  Б) предметно-дієві – пози, наближення, віддалення, вручення предметів, простягання дорослому різних речей.

  Психологічні дослідження показують, що до 40% інформації несуть жести та міміка.

  Жестикуляція включає в себе всі жести рук („мова рук”), а також деякі інші дії, що несуть в собі певне змістовне навантаження.

  Ось деякі приклади трактування невербальної поведінки:

Запитання 5

Вербальна і невербальна комунікація.  (Презентація)

Розгляньте таблицю. У чому суть невербального коду в комунікації? Чи потрібно культурній людині  використовувати всі засоби невербального спілкування? Відповідь обґрунтуйте.

 Невербальні засоби спілкування

	Засоби невербального спілкування
	Загальна характеристика
	Наука, що займається поглибленим вивченням цього питання

	Пози, жести, міміка
	Зовнішні прояви людських почуттів та емоцій. Жестові рухи окремих частин тіла, активність м’язів обличчя. Загальна моторика усього тіла: пози, вміння вмотивовано рухатися тощо
	Кінестика

	Вимова, тембр голосу, його висота, гучність
	Особливості вимови
	Паралінгвістика

(просодика)

	Паузи, темп мовлення, елементи сміху тощо
	
	Екстралінгвістика

	Мовчання
	Відсутність звукового оформлення думки
	 

	Зони, дистанції
	Розташування людей у просторі, урахування дистанцій відповідно до ситуацій спілкування і залежно від самих суб’єктів, залучених у цей процес
	Проксеміка

	Доторкування, рукостискання
	Різного роду дотик у ситуації спілкування
	Такесика


Аудіювання

► Прослухайте уважно інформацію.

Психологи встановили, що в процесі взаємодії людей 60-80 % комунікації здійснюється за рахунок невербальних засобів вираження. І тільки 20—40 % комунікації передається за допомогою вербальних.

Невербальні засоби спілкування несуть у собі величезну кількість інформації. Алан Піз, який сприяв широкому поширенню явища невербального спілкування під назвою «мова тіла», підкреслював, що «більша частина людського спілкування відбувається за допомогою жестів, поз і дотримання певної дистанції між людьми. Слова, натомість, займають зовсім незначну частину цього складного процесу». Про це свідчать і дані Н. Якименко, згідно з якими словесно людина здобуває 35% інформації, а за допомогою «мови тіла» — 65%.

Проблемна бесіда за питаннями
• Чи допомагає мова жестів у спілкуванні? Обґрунтуйте.

• Яке місце в сучасному спілкуванні посідає мова жестів?

• Чи можна порозумітися за кордоном без знання іноземної мови?

• Чому необхідно слідкувати за своїми жестами?

• Якими жестами ми найчастіше користуємось і чому?

Порада
   Дайте самому собі пораду щодо поліпшення навичок спілкування.

«Притчу про каву»

Приходить учень до вчителя й каже: « Учителю, я втомився. У мене таке складне життя, такі труднощі й проблеми ! Я увесь час пливу проти течії. У мене немає більше сил. Що мені робити?» 

Учитель замість відповіді поставив на вогонь три однакові ємності з водою. В одну ємність кинув моркву, в іншу поклав яйце, а в третю насипав зерна кави. Через деякий час він вийняв із води  моркву та яйце й налив каву в чашку з третьої ємності.

« Що змінилося?», - запитав він учня. 

« Яйце й морква зварилися, а зерна кави розчинилися у воді», - відповів учень.

« Ні!», - сказав Учитель. « Це лише поверховий погляд на речі. Подивися – тверда морква , побувавши в окропі , стала м’якою й податливою. Крихке й рідке яйце стало твердим. Зовні вони не змінилися, вони лише змінили свою структуру під впливом однаково несприятливих обставин – окропу. Так і ті люди , які сильні зовні , можуть розклеїтися й стати слабкими там, де крихкі і ніжні лише самоствердяться і зміцніють»

« А кава?», - запитав учень

« О! Це найцікавіше! Зерна кави повністю розчинилися в новому несприятливому середовищі й змінили його – перетворили окріп на чудовий ароматний напій. Є люди , які не змінюються в силу обставин, - вони змінюють самі обставини й перетворюють їх на щось нове й прекрасне, отримуючи від ситуації користь і знання.»

Я бажаю вам не витрачати свою енергію на суперечки і конфлікти, а спрямовувати її на взаємодію в колективі.

Вправа: «Побажання»

Рольова гра

· Уявіть собі, що ви - молодий керівник, продемонструйте рукопотискання з партнером після підписання важливого документа.

· Вам потрібно привітати колектив зі святом.

· Продемонструйте ділову розмову по телефону

Запитання 6:
Мова жестів, дотики, рукостискання, поцілунки тощо.(Презентація студента)
Контрольно-рефлексивний етап

Ділова гра 
«Зустріч іноземної делегації» або «Ділові переговори з іноземцями»

 «Мікрофон» 

-Використовуючи знання, отримані на уроці відтепер я буду…

ІV. Заключна частина 

Підведення підсумків (слайд 18-23)
Викладач:
  Все наше життя, наша діяльність будується на спілкуванні.

  Ми чуємо свисток міліціонера і розуміємо, що він таким чином зупиняє порушника правил вуличного руху.

  Ви говорите літній жінці: „Дозвольте допомогти Вам піднести до дому важку сумку”. Вона вдячно посміхається Вам у відповідь: відбувся акт людського спілкування.

  Ви дивитеся по телебаченню фільм, у якому слідчий допитує злочинця. Вам цікаво, чим закінчиться словесний поєдинок, хто вийде переможцем із такого складного виду спілкування.

  Отже, спілкування – не „просто розмова”. Ми розмовляємо для досягнення мети. Ми спілкуємося безперервно. Ми безперервно вчимося спілкуватися.

    І на закінчення хочу ознайомити вас із правилами ефективного спілкування, засвоївши які, ви зможете вільно почуватися в будь-якому колективі.

Поводьтеся відповідно до «Золотого правила» в будь-яких ситуаціях – це запорука успіху ваших взаємин.

1. Сприймайте людину позитивно, з любов’ю.

2.  Поважайте права інших людей.

3. Поводьтеся в будь-яких ситуаціях відповідно до «Золотого правила».

4. Будуйте ваші стосунки на взаємодовірі.

5. Виявляйте терпеливість, стриманість.

6. Вмійте прощати.

7. Пристосовуйте свою  поведінку до потреб оточуючих.

8. Говори так, щоб тебе почули.

9. Слухай так, щоб зрозуміти, про що йдеться.
Тестовий контроль

1. Державна мова – це:

а) найдавніший універсальний засіб спілкування;

б) єдина національна мова українського народу;

в) закріплена традицією або законодавством мова, вживання якої обов’язкове в органах державного управління та діловодства.
 2. Культура мови –це

а) сукупність всіх знакових способів словесної та невербальної комунікації, за допомогою яких передається культурно-значима інформація

б) прагнення знайти найкращу форму ( дібрати мовні засоби) для висловлення думки в певній ситуації;

в) сукупність мовних засобів,  вибір яких зумовлюють зміст, мета і ситуація мовлення.

3.Мова – це:

а) найважливіший, універсальний засіб спілкування, організації та координації всіх видів суспільної діяльності;

б) сукупність загальноприйнятих правил реалізації мовної системи;

в) вища форма національної мови.

 4. Мовний етикет – це

а) сукупність реквізитів,  розташованих у певній послідовності на папері стандартного формату;
б)відбір певних слів, типових мовних зворотів, установлення правил побудови речень 

і словосполучень у документі;

в) вироблені певним народом правила мовної поведінки.
5. Вислів “Заговори, щоб я тебе побачив ” належить:

а) Платону; б) Арістотелю;  в) Сократу.

6.  За допомогою невербальних засобів передається інформації:

а) приблизно 30 %; б) приблизно 60 %; в) приблизно 80 %.

  7. До оптичних засобів невербальної комунікації відноситься:

а) екстралінгвістика; б) проксеміка; в) праксодика. 

8. Кінетика відноситься до засобів невербальної комунікації:

а) оптичних;  б) акустичних;  в) ольфакторних.

 9. До якої просторової зони організації простору при спілкуванні відноситься зона від 120 до 360 см:

а) особиста;  б) громадська; в) соціальна.

 Золоте правило моральності:

а) десять заповідей Ісуса;

б) поводься стосовно інших людей так, як ти хотів би, щоб вони поводилися стосовно тебе;

в) вчиняй так, щоб максима твоєї волі одночасно мала силу принципу загального законодавства. 

 11. Будь-яку телефонну розмову починаємо коротким виявом ввічливості:

а) Я Вас вітаю; б) Добрий день (ранок, вечір); в) Вельмишановний добродію!

12. Стандартна послідовність фраз у зверненні до незнайомої людини може мати таку послідовність:

а) Щиро вдячний за ...; Добрий день!; Чи не могли б Ви сказати ...;

б) Вибачте, що затримую Вас; Скажіть, будь ласка, ...; Добрий день!;

в) Добрий день!; Будьте ласкаві, скажіть ...; Щиро дякую Вам.

Відповіді:

1в; 2 а; 3а; 4 в;  5в; 6в ;7 б;   8 а; 9 в; 10б;11б;12 в 

   Домашнє завдання: (Слайд 24)

Скласти проект на тему „Основні ознаки толерантної людини” 
Додаток  1.

                     Тест   „ Чи  вмієте  Ви  спілкуватися?”
На запитання можна відповідати: „так” – 2 бали; „ні” – 1 бал; „ні” – 0 балів.

15. Завтра на вас чекає побачення. Не те щоб любовне, але і до ділового його віднести важко. Ви схвильовані, роздумуєте про це, можливо, важко засинаєте.

16. Ви приїхали в місто, де живуть ваші рідні. Зупинилися в одного з них, інші знають про ваш приїзд, і не можна не відвідати їх. Ви відкладаєте візит до останнього моменту?

17. Вас попросили виступити на зібранні з яким-небуть повідомленням. Ви незадоволені?

18. Життя „дало тріщину”: і справи не йдуть до ладу, і в коханні  „прокол”. Ви неодмінно поплачетеся в жилетку навіть не дуже близькій людині?

19. Настрій поганий. А на вулиці до вас підходить незнайомець і просить показати дорогу. Ви відповідаєте роздратовано?

20. До старих неприємностей додалася сварка з батьками. Чи поясните ви її тим, що батьки і діти ніколи не зможуть домовитися між собою?

21. Знайомий позичив у вас невелику суму грошей і забув про це. Чи нагадаєте ви йому про цей борг?

22. В їдальні або кафе ви отримали супертвердий шніцель. Ви будете скандалити?

23. В електричці навпроти вас сидить людина, яка хотіла б поговорити. Ви відповідаєте на її питання односкладно, в дуиках відправляючи її в... інший вагон?

24. В магазині черга – дають необхідне вам спортивне взуття.Ви будете стояти?

25. Ваша подруга ( товариш) посварилися з іншою вашою подругою (товаришем). Обидві (обидва) кидаються до вас: розсуди, хто правий? Ви беретеся за роль судді з великою неохотою?

26. Ви любите Аллу Пугачову, а ваша приятелька вважає її вульгарною. Їй подобаються фільми Тарковського, а ви віддаєте перевагу французьким комедіям. Її думку ви категорично відхиляєте, визнаючи тільки свій смак?

27. В роздягальні ви почули, що дві дівчини обговорюють, як рок-зірка повісилася. А ви тільки що бачили її живою в прямому ефірі. Ви скажете про це дівчатам?

28. Товариш просить вас перевірити твір або задачу з алгебри. Прохання викликає у вас прикрість?

  Тепер підрахуйте, скільки балів ви набрали.

  26 – 28 балів. Так, назвати вас комунікабельним не можна. Ви дійсно надаєте перевагу самотності, хоча самі себе за це караєте. Будь-яка колективна справа вас дратує, і при будь-якому зручному випадку ви намагаєтеся від неї ухилитися. Ясно, що це не сприяє вашим контактам з оточуючими, які поступово віддаляються від вас.Подумайте, можливо, справа не в тому, що ви не хочете бути „в згаї”, а в небажанні йти на зустріч іншим людям.

  24 – 25 балів.  Не дуже ви говірливі, у будь-якому випадку самі розмову навряд чи почнете. Товаришів у вас небагато, хоча товариш, який вас давно знає, пробачає вам замкнутість, розуміючи, що це не головне. Перехід на нове місце роботи або навчання вас лякає – саме із-за необхідності нових контактів. Хоча, буває, що, захопившись якою-небуть справою, ви забуваєте про свою відлюдкуватість і стаєте комунікабельною людиною. От такий стан і намагайтеся підтримувати.

  19 – 23 бали.  Ну що ж, ви досить комунікабельні і в незнайомій компанії почуваєте себе в „своїй тарілці”. Нові знайомства вас не бентежать, але це не означає, що ви будете їх охоче продовжувати. В загальній розмові ви можете вільно вставити свої „5 копійок”, однак в дискусії вступаєте рідко. Іноді ви безпідставно саркастичні, це у декого викликає роздратування, так що контролюйте себе, коли збираєтеся знову пожартувати.

  14 – 18 балів.  У вас із спілкуванням все гаразд. Дякуючи допитливості ви вислухаєте будь-якого нового співрозмовника. До ваших чеснот необхідно віднести і те, що заперечуєте ви не гарячкуючи, не давите на інших, а намагаєтеся переконати. Нові контакти даються вам легко і просто. Якщо вас щось дратує, то це багатослів’я, метушливість, екстравагантність. Хоча і в цих випадках ви вмієте стримуватися.

  9 – 14 балів.   Так, в некомунікабельності вас не дорікнути. Вам не заважало б трішки стримувати допитливість, трохи менше говорити, а головне – трохи рідше висловлювати свою думку з будь-якого приводу. Зізнайтеся, ви любите бути в центрі уваги. Відмовляти в проханнях не вмієте, навіть коли виконати їх не в силах. Трапляється, що раптом скипите, але, на щастя, швидко відходите. Чого б вам не помішало повчитися, так це посидючості та вміння не пасувати перед проблемами. Однак якщо ви захочете, то можете заставити себе не відступати, довести почате до кінця.

  4 – 8 балів.  Про таких, як ви, говорять: „рубаха – парень”.Спілкуватися, бути на людях – для вас  необхідність. Жодну справу ви повз себе не пропустите, особливо якщо... робити нічого не треба, але можна посперечатися. Виступаєте ви обов’язково, навіть коли не зовсім уявляєте, про що йде мова. Почати справу для вас важливіше, ніж її закінчити. Оточуючі ставляться до вас доброзичливо, але з деякими сумнівами. Трішки більше самоіронії вам би не завадило.

  3 бали і менше.  Спілкування з вами потребує деяких зусиль. Ваша балакучість,можливо,і не викликала б протесту,якщо б ви не намагалися бути суддею у справах,до яких не маєте жодного відношення і в яких,по правді кажучи, не дуже розбираєтесь. Об’єктивність, терпеливість, стриманість не входять в число ваших чеснот, а от образливі ви надзвичайно. Поміркуйте про те, що будь-який характер, в тому числі і свій, можна покращити.

     Додаток  2.
Правила  ефективного  спілкування
 ►  Правило  Гомера
     Послідовність наведених аргументів така:

 а) сильні;     б)  середні;     в)  найсильніші.

► Правило  Сократа
     Щоб отримати позитивну відповідь, важливе запитання ставте на третє місце. Першим і другим ставте прості запитання, на які точно отримаєте відповідь „так”.

► Правило  Паскаля
☺ Не заганяйте співрозмовника в кут.

☺ Не заганяйте самі себе в кут.

☺ Переконливість аргументів великою мірою залежить від іміджу і статусу співрозмовника.

☺ Не принижуйте статусу співрозмовника.

☺ Будьте уважним слухачем.

☺ Перевіряйте,чи правильно ви зрозуміли вашого співрозмовника. Оминайте все, що може спричинити конфлікт.

☺ Обов’язково покажіть, що ваша пропозиція задовольняє якусь потребу вашого співрозмовника.

☺ Відповідайте на всі запитання вашого співрозмовника. Інакше він буде роздратованим і, залежно від темпераменту, може виявити агресію або образитись.

Додаток  3.
Поводьтеся відповідно до «Золотого правила» в будь-яких ситуаціях – це запорука успіху ваших взаємин.

10. Сприймайте людину позитивно, з любов’ю.

11.  Поважайте права інших людей.

12. Поводьтеся в будь-яких ситуаціях відповідно до «Золотого правила».

13. Будуйте ваші стосунки на взаємодовірі.

14. Виявляйте терпеливість, стриманість.

15. Вмійте прощати.

16. Пристосовуйте свою  поведінку до потреб оточуючих.

17. Говори так, щоб тебе почули.

18. Слухай так, щоб зрозуміти, про що йдеться.

КАРТКА № 1
1. Дайте визначення поняття «міжкультурна комунікація».
2. Які особливості ділового спілкування?
КАРТКА № 2
1. Які функції виконує мова?
2. У чому особливості мовного етикету?
КАРТКА № 3
1. Як встановити контакт із співрозмовником?
2. Дайте визначення поняттю комунікація?
КАРТКА № 4
1. Які фактори впливають на тему розмови?

2. Від чого залежить культура мови?

КАРТКА № 5
1. Дайте визначення поняттю «мова культури»

2. Яких правил службового етикету необхідно дотриму​ватися ?

КАРТКА № 6
1.Що дають знання про спілкування для майбутньої про​фесійної діяльності та особистого життя?
2.Назвіть і опишіть стилі ділового спілкування по телефону.
